
1 číslo Smlouvy HZS kraje: HSLI-2418-1/KŘ-PRE-230-2025
PID: HZSLX007AAP4

SMLOUVA
o připojeni elektrické požární signalizace na pult centralizované ochrany

uzavřená podle § 1746 odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonik, ve znění
pozdějšich předpisů (dále jen ,,občanský zákonik"), ve spojení s § 97 zákona č, 133/1985

Sb., o požární ochraně, ve zněni pozdějšich předpisů (dále jen ,,zákon o požárni ochraně"),
a zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejírn vystupování v právnich

vztazich, ve znění pozdějšich předpisů, (dále jen ,,Smlouva")

mezi smluvními stran ami:

1. Česká republika - Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
Právní forma: organizačni složka státu zřizená zákonem
Se sidlem: Barviřská 29/10, 460 01 Liberec |||
lČO: 70888744

" DIČ: CZ70888744, neplátce DPH
Zastoupená: plk. lng. Jan Hadrbolec, MBA, vrchní rada

ředitel HZS Libereckého kraje
id ds: hv4aivj
Bankovni spojení: Česká národni banka - pobočka Ústi nad Labem
Číslo účtu: 19-77540881/0710
E-mail pro smluvní vztah: LBK.SP1SOVNA@hzscr,cz

(dále jen ,,HZS kraje")

a

2. SCHURTER, společnost s ručenlm omezeným
Právni forma: společnost s ručenim omezeným
Se sidlem: Malá Skála 190, 468 22 Malá Skála
lČO: 00672637
DIČ: CZ00672637
Právně jednajici:

id ds: j2ru7p5
Bankovní spojeni: ČSOB (Československá obchodni banka)
Čislo účtu: 6260743/0300
Společnost je zapsána v obchodnim rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ústi nad Labem,
oddil C, vložka 129.

(dále jen ,,Provozovatel EPS")

ČIánek 1.

Předmět Smlouvy

1, Předmětem Srnlouvy je:
a) závazek HZS kraje Provozovateli EPS umožnit a udržovat připojení elektrické požárni

signalizace (dále jen ,,EPS") prostřednictvim Provozovatele EPS zajišt'ovaného zařizeni

1



číslo Smbuvy HZS kraje: HSL1-2418-1/KŘ-PRE-230-2025
PID: HZSLX007AAP4

dálkového přenosu (dále jen ,,ZDP") na pult centralizované ochrany umistěný na
krajském operačním a informačním středisku HZS kraje (dále jen ,,PCO"),

b) závazek HZS kraje poskytovat Provozovateli EPS služby dálkového dozoru za využiti
PCO provozovaného HZS kraje a návazné zajišt'ování výjezdu jednotek požárni
ochrany (dále jen ,,jednotka PO"), a to za podminek ve Smlouvě sjednaných (závazky
pod pIsm, a) a b) dále společně jako ,,Služba"),

C) závazek Provozovatele EPS hradit HZS kraje úplatu a vynaložené náklady spojené se
Službou připojeni EPS na PCO (dále jen ,,Cena Služby") a plnit další povinnosti
Smlouvou sjednané.

2. Provozovatel EPS neni bez předchoziho plsemného souhlasu HZS kraje oprávněn
postoupit práva a povinnosti plynoucí ze Smlouvy na třetí osobu.

3. Zajištění přenosové cesty a provozu ZDP neni předmětem této Smlouvy. Provozovatel EPS
odpovídá za provoz EPS a přenos signálu z EPS na PCO a za tím účelem si sám vybral
a smluvně zajistil provozovatele přenosové cesty a zdp, který je uveden v příloze č. 1
Smlouvy (dále jen ,,Provozovatel přenosové cesty").

4. Smbuva je uzavírána s rozvazovací podminkou (§ 548 odst. 2 občanského zákoniku), že
vybraným Provozovatelem přenosové cesty nainstalovaný systérn splňuje požadavky
právnich předpisů a normativních požadavků, zejm. norem ČSN 34 2710 a ČSN EN 54-12,
v platném zněni a zároveň že technické možnosti ústředny EPS, ZDP a přenosových cest
umožňujÍ přenášet informace o požárnim poplachu v roziišení na: a) konkrétni adresy
samočinných hlásičů požáru; b) zónový poplach a všeobecný poplach. Nesplněni této
podmínky může mit za násiedek odstoupeni od Smlouvy ve smyslu čl. VI. odst, 6.

Článek n.

Místo pInění

Místa plněni předmětu této Smlouvy jsou:
a) Objekt/y, kde je umístěna EPS a vy$|'|ací část objektového zdp, uvedený/é v přiloze č. 3

Smlouvy (dáie jen ,,Objekt/y"),
b) operačni a informačni středisko HZS kraje, kde se nachází zařÍzení PCO a přijímaci část

ZDP (dále jen ,,KOPlS HZS kraje").

ČIánek Ill.

Práva a povinnosti

1, Provozovatel EPS:
a) zajišt'uje na svou odpovědnost a náklady, včetně technických prostředků, propojeni

ZDP a PCO prostřednictvim Provozovatele přenosové cesty, přičemž pro tyto účely
(umistěni technického zařÍzení, napojení technického zařízeni na pco, jeho
provozováni, údržbu a opravy) je oprávněn uživat určené prostory na KOPlS HZS kraje
dle čl. ll. pIsm. b) Smlouvy, kdy určený prostor, úplata za užlvání těchto prostor
a náklady na energie jsou zahrnuty v samostatné smlouvě uzavřené mezi
Provozovatelem přenosové cesty a HZS kraje,

b) provozuje EPS v souladu s požárně bezpečnostnim řešením Objektu a splňuje všechny
normativní požadavky, zejména ČSN 34 2710, ČSN EN 54-12, ČSN EN 50131-1 ed. 2
a ČSN CLC/TS 50136-4, v účinném zněni,

c) musí mit instaiován kllčový trezor požárni ochrany (dále jen ,,KTPO") přistupný
jednotným klíčem č. 58 zavedeným u HZS kraje a v Objektu zaveden systém
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generálního klíče pro přistup jednotky po do všech střežených prostor Objektu, kromě
prostor uvedených v přiloze č. 2 Smlouvy,

d) musí mít instalováno a připojeno funkčni obslužné pole požární ochrany (dále jen
,,OPPO") pobliž vstupu, od kterého se předpokládá nástup předurčené jednotky PO
k provedení požárního zásahu do Objektu,

e) LiĹožÍ na HZS kraje určeném místě dokumentaci zdolávání požáru, je-li povinnost tuto
dokumentaci zpracovat dle zákoRa o požárni ochraně nebo dokument pro prvotní zásah
jednotek PO v rozsahu operativni karty dokumentace zdoláváni požáru (dále jen ,,DZP")
a dokumentaci vypracovanou podle článku 4.6.5 pism. e) ČSN 73 0875, která umožni
zasahující jednotce PO, připadně obsluze ústředny EPS, neprodleně určit rnísto vzniku
požáru, a to pouze z informaci na displeji ústředny EPS nebo informačnim tablu podle
čl. 3 ČSN 34 2710, pokud je instalováno,

f) vedle OPPO, pokud není ústředna EPS do 10 m od vstupu do Objektu, má instalováno
informačni tablo, nebo podružnou ústřednu EPS podávajIcí jednotce PO informace
o místě požárního poplachu v Objektu,

g) na ústředně EPS nebo OPPO zajišt'uje dočasné odpojení EPS ze střežení před
zahájením/opětovném připojení EPS do střeženi po ukončení praci nebo zásahů do
systému, které by mohly způsobit signál ,,VŠEOBECNÝ POPLACH", Provozovatel EPS
může za účelem ověření po dočasném odpojení/připojení EPS provést test průchodu
,,ostrého" poplachu až na PCO. Test průchodu projedná před jeho provedením
Kontaktní osoba Provozovatele EPS (dále jen ,,Kontaktní osoba") telefonicky (na
kontaktním tel. čIsle dle přílohy č. 4 Smlouvy) s KOPlS HZS kraje. OPPO bude za tímto
účelem obsahovat naprogramované tlačítko s funkcionalitou ,,zkouška ZDP"
s napojenim na ,,VŠEOBECNÝ POPLACH" k rychlému ověření funkčnosti přenosu
ZDP.
Provozovatel EPS je srozuměn s tlm, že odpovědnost za střežení Objektu po dobu jeho
odpojení ze střežení přechází v takovém připadě na něj,

h) na vlastni náklady odpovídá za střeženi Objektu po dobu zkoušky, poruchy, výpadku,
opravy, kontroly, servisu, revize a nuceného odstavení připojené eps, ZDP nebo PCO
a v připadě odpojeni Provozovatele EPS od pco zajisti trvatou obsluhu EPS alespoň
dvěma proškolenými osobami, '

i) dle vyhlášky Ministerstva vnitra č. 246/2001 Sb., o stanoveni podmínek požárni
bezpečnosti a výkonu státniho požárního dozoru (vyhláška o požárni prevenci), ve
znění pozdějších předpisů, zajistí provádění periodických kontrol a zákonných revizí
veškerých v Objektu instalovaných požárně bezpečnostních zařÍzerú, včetně
instalovaného objektového zdp, a to osobou s přlslušným oprávněnlm,

j) urči Kontaktní osoby zajišt'ujíci úkoly Provozovatele EPS a všechny kontaktní údaje
aktualizuje v databázi kontaktnich údajů vedené u HZS kraje. Za tímto účelem jsou
Provozovateli EPS poskytnuty přistupové údaje, v příloze č. 3 Smlouvy. Za aktuálni
a platné se považuji údaje uvedené v databázi HZS kraje. Dále určí oprávněné osoby,
které jsou oprávněny jednat ve věci smluvního vztahu, seznam těchto osob a kontaktni
údaje jsou uvedeny v příloze č. 3,

k) je povinen zajistit, aby se Kontaktni osoba uvedená v databázi HZS kraje dostavila
k převzetí Objektu nejpozději do 30 minut od okamžiku, kdy je této Kontaktní osobě
oznámen výjezd jednotky PO na signalizaci ,,VŠEOBECNÝ POPLACH". lnformování
o výjezdu jednotek PO se provádi odeslánim SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvim
interaktivního hlasového systému na kontaktní telefonni čislo poskytnuté
Provozovatelem EPS a uvedené v databázi HZS kraje,

'Čl. 4.14ČSN 73 0875,
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1) umožní jednotkám PO přístup do Objektu za účelem provedení zásahu, případně
kontroly Objektu po ohlášení stavu ,,VŠEOBECNÝ POPLACH", a to odblokováním
KTPO a použitím generálnIho klíče, jenž je v KTPO uložen,

m) svým konánlm nebude opakovaně vyvolávat plané poplachy či poruchové stavy a bude
se řldit příslušnými poky.ny pro obsluhu EPS. Před zahájenim činností na Objektu, které
mohou vyvolat stav ,,VSEOBECNÝ POPLACH" nebo ,,PORUCHA" eps", zajisti jeho
odpojení dle čl, |||. odst. 1 písm. h) Smlouvy,

n) bude řádně a včas hradit Cenu Služby dle čl. lV. Smlouvy,
o) při každé změně aktualizuje nastavení EPS a odpovidá za změnou vyvolané úpravy

v přenosu informaci prostřednictvim ZDP na PCO a aktualizaci dokumentace zdolávání
požáru, je-li povinnost tuto dokumentaci zpracovat dle zákona o požární ochraně nebo
dokument pro prvotní zásah jednotek PO v rozsahu operativní karty DZP
a dokumentace vypracované podle článku 4.6.5 pism. e) ČSN 73 0875. O všech
změnách v přenosu informací prostřednictvím ZDP na PCO bezodkladně informuje
HZS kraje,

p) plni podmínky připojeni EPS na PCO HZS kraje vydané Pokynem generédnIho ředitele
Hasičského záchranného sboru ČR, kterým se stanovi podmlnky pro připojenl
elektrické požárni signalizace prostřednictvim zařízení dálkového přenosu na pult
centralizované ochrany umístěný na krajském operačnim a informačním středisku
hasičského záchranného sboru kraje.

2. hzs kíaje:
a) za účelem určení Kontaktni osoby zajišt'ujicí úkoly zástupce Provozovatele EPS

a aktualizace kontaktních údajů těchto Qsob v databázi kontaktních údajů vedené
u HZS kraje poskytne Provozovateli EPS přístupové údaje, v příloze č. 3 Smlouvy,

b) po nabytí účinnosti Smlouvy připojí eps na PCO HZS kraje v režimu ,,TRVALÝ
PROVOZ",

c) při přijeti hlášenl ,,VŠEOBECNÝ poplach" zajisti prostřednictvím obsluhy KOPlS HZS
kraje neprodlené vysláni sil a prostředků předurčených jednotek PO dle objektového
poplachového plánu (dále jen ,,OPP") a současně informuje Kontaktni osobu.
Za informováni se považuje odeslání SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvím
interaktivniho hlasového systému na Kontaktni osoby. Potvrzení o doručeni SMS, nebo
hlasové zprávy prostřednictvím interaktivního hlasového systému je považováno za
prokazatelné informování Kontaktni osoby. Provozovatel EPS je informován, pokud je
informována alespoň jedna jeho Kontaktní osoba.
Právo Provozovatele EPS odvolat prostřednictvim Kontaktní osoby výjezd jednotek PO
(telefonicky na KOPIS HZS kraje, na kontaktnim tel. čIsle dle přílohy č. 4 Smlouvy) před
jejich výjezdem - po ověřeni planého poplachu v Objektu Provozovatele EPS, nertí
tímto ustanovenim dotčeno,

d) si vyhrazuje právo, v připadě, že v době přijetí hlášeni ,,VŠEOBECNÝ POPLACH"
z ústředny připojené EPS nebude možno vyslat na misto předurCené jednotky PO
(např. v případě, kdy budou zasahovat u jiné mimořádné události), vyslat jiné jednotky
PO s obdobnými silami a prostředky, jakými disponuji předurčené jednotky.
Předurčenými jednotkami po se ve smyslu této Smlouvy rozumi jednotky PO HZS kraje
či jednotky sboru dobrovolných hasičů obce (uvedené v samostatném smluvnim vztahu
mezi zřizovatelem JSDH a Provozovatelem EPS), které budou zasahovat podle OPP.
Seznam předurčených jednotek PO je uveden v přiloze č. 5 Smlouvy,

e) je oprávněn prostřednictvim zasahujÍcÍ jednotky PO vstoupit do všech prostor
připojeného Objektu bez omezení, kromě prostoi" uvedených v přiloze č. 2 Smlouvy,
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f) po každém vstupu jednotek po do střeženého objektu předá prostřednictvim velitele
zásahu objekt před jeho uzavřením Kontaktní osobě. Pokud se do 30 minut od
vyrozuměni nedostavi do Objektu Kontaktni osoba a zároveň nebyla v Objektu
způsobena škoda, má velitel zásahu právo objekt za sebou uzamknout a bez dalšiho
ho opustit. Za případné škody zjištěné po odjezdu jednotek PO nenese odpovědnost
HZS kraje. V připadě, že v Objektu vznikla škoda a Kontaktní osoba se na místo
nedostavila, HZS kraje předá objekt PoIicii ČJeské repub|iky (případně městské/obecní
policii) nebo objekt uzavře za přítomnosti Policie Ceské republiky {městské/obecní
policie). Pokud se do 30 minut od vyrozumění nedostavi do Objektu Kontaktní osoba,
HZS kraje je oprávněn sankcionovat Provozovatele EPS dle čl, V. odst. 2 Smlouvy,

g) si vyhrazuje právo, že v případě nemožnosti využít generálni klíč (např. závada na
ktpo, chybějici nebo nefunkční generálni klič) je velitel zásahu oprávněn
prostřednictvím jednotky PO použít náhradni prostředky k překonání uzamčených
vstupních dveří, přistupů k uzávěrům médií, dveři na zásahových cestách nebo
uzamčených dveři do prostorů střežených připojenou EPS. V těchto připadech
odpovědnost za připadnou škodu nese Provozovatel EPS, a to bez ohledu na to, zda
ke škodě došlo při požárním zásahu či pIaném poplachu,

h) při přijeti signálu ,,PORUCHA" nebo ,,ZTRÁTA KOMUNIKACE" (výpadek hlavni i záložni
přenosové cesty) prostřednictvím KOPlS HZS kraje informuje Kontaktni osobu. Za
informování se považuje odeslánI SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvim
interaktivního hlasového systému (např, AM DS) Kontaktní osobě. Potvrzení o doručení
SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvím interaktivního hlasového systému je
považováno za prokazatelné nahlášení poruchy Provozovateli EPS. Provozovatel EPS
je informován, pokud je informována alespoň jedna jeho Kontaktní osoba, Není-li tato
Kontaktni osoba dosažitelná, provede KOPlS HZS kraje maximálně dva pokusy
o informování všech Kontaktních osob,

i) neodpovidá za funkčnost přenosové cesty, včetně ZDP a EPS ani za škody vzniklé
jejich technickou poruchou nebo selháním; rozhrani odpovědnosti mezi HZS kraje
a Provozovatelem EPS je výstup z přijimaci části ZDP a vstup do vyhodnocovací části
PCO HZS kraje,

j) může odpojit Provozovatele EPS od pco HZS kraje zejména v případech:
a, kdy přichází zvýšený počet signálů ,,VŠEOBECNÝ POPLACH" (např. vÍce než

jeden signál z Objektu Provozovatele EPS v průběhu jedné hodiny), u kterých
je z informací poskytnutých Kontaktni osobou zřejmé, že se jedná 0 poruchu
nebo o plané poplachy (testování a úpravy EPS), nebo

b. kdy přicházi zvýšený počet signálú ,,PORUCHA" (např. více než jeden signál
z Objektu Provozovatele EPS v průběhu jedné hodiny), nebo

c. kdy dochází ke zvýšenému počtu signálů ,,ZTRÁTA KOMUNIKACE" (např, vÍce
než jedna ztráta komunikace v prúběhu jedné hodiny).

o odpojení Provozovatele EPS z PCO HZS kraje nebo o závadě PCO HZS kraje, která
neumožňuje přijimat signály EPS, informuje KOPlS HZS kraje Kontaktní osobu. Za
informování se považuje odeslání SMS nebo hlasové zprávy prostřednictvlm
interaktivního hlasového systému (např. AMDS) na Kontaktní osoby, Potvrzení
o doručeni SMS, nebo hlasové zprávy prostřednictvim interaktivního hlasového
systému je považováno za prokazatelné informování Kontaktní osoby. Není-li Kontaktní
osoba dosažitelná, provede maximálně dva pokusy o informováni všech kontaktních
osob pro převzetí informace o odpojení, Informovánim dle podmínek tohoto odstavce
přecházi odpovědnost za střeženi Objektu na Provozovatele EPS. Provozovatel EPS
je informován, pokud je informována alespoň jedna jeho Kontaktní osoba.
Znovupřipojení EPS dohodnou smluvní strany po odstranění přičin, které byly důvodem
k odpojení EPS,
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k) je oprávněn z důvodu údržby systému provádět odstávky PCO. O odstávce PCO bude
HZS kraje informovat Provozovatele EPS prostřednictvim Kontaktni osoby. Po dobu
odstávky systému nenese HZS kraje žádnou odpovědnost za možné důsledky pro
požárni bezpečnost Objektu u Provozovatele EPS.

3. Smluvni strany:
a) se zavazuji poskytnout si vzájemně součinnost za účelem řádného a včasného plněni

Smlouvy a informovat se o všech rozhodných skutečnostech, zejména těch, které brání
řádnému plněni Smlouvy,

b) se zavazují zachovávat ve vztahu ke třetlm osobám mlčenlivost o informacich, které při
plnění Smlouvy získají od druhé smluvní strany, Ci třetí osoby v souvislosti s plněním
této Smlouvy, přičemž veškeré takové informace jsou považovány za důvěrné, nejedná-
li se o informace, které jsou veřejně přístupné nebo obecně známé. Provozovate! EPS
je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti všechny osoby, které se budou podílet na
plněni této Smlouvy z jeho strany (např. Poskytovatele přenosové cesty); za porušeni
povinnosti mlčenlivosti těmito osobami odpovídá Provozovatel EPS, jako by povinnost
porušil sám. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončeni plněni této Smlouvy. Zádná ze
smluvních stran nesmí zpřístupnit důvěrnou informaci bez pIsemného souhlasu druhé
smluvní strany žádné třetí osobě ani je použit v rozporL[ s účelem Smlouvy, ledaže se
jedná o informaci, jejíž zpřistupnění je vyžadováno právním předpisem nebo
rozhodnutím oprávněného orgánu na základě právniho předpisu,

c) určují pro vzájemný styk kontaktni osoby a oprávněné osoby uvedené v čl. |j|. odst. 1
písm. j) Smlouvy a přilohách č. 3 a č. 4 Smlouvy. Není-li touto Smlouvou sjednáno jinak,
smluvni strany jsou oprávněny měnit oprávněné osoby a jejich spojení za současné
povinnosti oznámeni této změny druhé smluvní straně prostřednictvím datové schránky.
Nemá-li Provozovatel EPS zřizenou datovou schránku, pak forniou doporučeného
dopisu zaslaného prostřednictvím provozovatele poštovnich služeb a současně
e-mailem na e-mailovou adresu druhé smluvni strany.

4. Povinnost mlčenlivosti zahrnuje také mlčenlivost ohledně osobních údajů. Bude-li smluvni
strana s osobními údaji nakládat při plněnl této Smlouvy, odpovídá za éo, že z její strany
bude nakládání s těmito osobnimi údaji v souladu s příslušnými právními předpisy
o ochraně osobních údajů, zejm. v souladu s nařízenim Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se
zpracovánlm osobnich údajú a o volném pohybu těchto údajů a o zrušenÍ směmice
95/46/ES (obecné nařizeni o ochraně osobnich údajů) a zákonem č. 110/2019 Sb.,
o zpracováni osobních údajů.

Článek lV.

Cena a pIatební podmjnkv
1. Cena Služby připojeni EPS na PCO je stanovena jednotným ceníkem vydaným MV -

generálnim ředitelstvím HZS ČR platným v době poskytování SIužby připojeni eps na pco,
V pňpadě změny ceníku HZS kraje pisemně oznáml do datové schránky Provozovateli EPS
změnu výše Ceny Služby sjednané ve Smlouvě a datum účinnosti této změny, a to nejpozději
30 dnů před účinností této změny. Nemá-li Provozovatel EPS zřízenou datovou schránku,
pak formou doporučeného dopisu zaslaného prostřednictvím provozovatele poštovnich
služeb, Nepodá-li Provozovatel EPS po oznámeni změny cen, nejpozději však do data jeji
avizované účinnosti, výpověd' Smlouvy, projevuje tím konkludentně svou vůli být změnou cen
vázán (tj. o změně Cen Služeb nebude smluvními stranami uzavÍrán dodatek ke Smlouvě).
Nebude-li však Provozovatel EPS se změnou Ceny Služby souhlasit, je oprávněn Smlouvu
v souladu s čl. VI. odst. 8 Smbuvy vypovědět s výpovědní lhůtou 2 měsíce, Po dobu
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výpovědní lhůty budou Služby dle Smlouvy poskytovány za ceny původní, tj. schválené
oběrna smluvnimi stranarni.

2. Cena za jednotlivé Služby je v den uzavření Smlouvy stanovena následovně:
a) 9 657 KČ čtvrtletně za trvalé střeženi EPS napojeného Objektu. Provozovatel EPS je

povinen uhradit cenu této Služby na základě této Smlouvy bezhotovostní platbou
v českých korunách bankovním převodem na účet HZS kraje uvedený v záhlaví
Smlouvy. Provozovatel EPS bere na vědomi, že faktura k této platbě nebude HZS kraje
vystavována. Částka za tuto Službu je splatná vždy do desátého dne následujiciho
měsice za uplynulé kalendářni čtvrtíeti (tj. do 10.4. za I. čtvrtletí, 10.7. za ||. čtvrtleti,
10.10. za |j|. čtvrtleti a 10.1 následujíciho roku za lV. čtvrtletí předcházejicího roku) pod
variabilnirn symbolem č. 00672637. Pro dodržení termínu splatnosti je nutné, aby v den
splatnosti byla platba již připsána na účet HZS kraje. V přígadě, že trvalé střežení bude
zahájeno v průběhu kalendářniho čtvrtleti, je Provozovatel EPS povinen uhradit částku
za poměrnou část tohoto kalendářního čtvrtleti dle počtu kalendářnich dnů.

b) jedriorázová pIatba 24 653 Kč za připojení EPS z Objektu Provozovatele EPS na
zařízenÍ PCO. Provozovatel EPS je povinen uhradit cenu této Služby na základě této
Smlouvy bezhotovostní platbou v českých korunách bankovním převodem na účet HZS
kraje uvedený v záhlaví Smlouvy, do 14 dnů ode dne účinnosti Smlouvy pod variabilnim
symbolem č. 00672637. Provozovatel EPS bere na vědomi, že faktura k této platbě
nebude HZS kraje vystavována. Tato uhrazená částka je nevratná, a to i v případě, že
dojde k ukončení Smlouvy podle čl. Vl. odst. 7 této Smlouvy.
jednorázová úhrada za připojení EPS na PCO HZS kraje se hradí při:

a. prvnim připojeni eps (eps ještě nikdy nebyla připojena na PCO HZS
kraje)j

b. opakovaném připojení EPS bez navazujícího smluvniho vztahu {střeženi
bylo přerušeno),

c. významné změně stavby (změna způsobu užívánÍ) nebo rozšÍření
připojení o další objekty (např. rozšiření připojeni o další objekty
prostřednictvím podružné ústředny EPS),

d. změně použité technologie přenosové hlavní nebo záložní cesty {neplatl
při změně provozovatele přenosové cesty bez změny použité
technologie hlavni a záložni přenosové cesty);

C) pIatba 2 955 kč za každý uskutečněný planý výjezd jednotky PO, uskutečněný na
základně planého poplachu EPS, Za planý poplach se pro účely Smlouvy nepovažuje
signalizace EPS vyvolaná stavem, při kterém by mohlo bez zásahu jednotky PO nebo
další osoby dojít k požáru, např, ponechání výkonového elektrického spotřebiče bez
dozoru v zapnutém stavu, vzníceni nebo vzplanuti potravin.

Za planý výjezd uskutečněný na základě planého poplachu se považuji mimo jiné i stavy
způsobené nevhodnou instalací hlásičů v jednotlivých prostorech nebo prováděnim
činností, v jejichž dúsledku došlo k signalizaci požáru v prostorech, kde tyto činnosti
neměly být prováděny, připadně po dobu prováděni těchto činnosti měla být ze strany
Provozovatele EPS učiněna opatření k zabráněni vzniku planého poplachu (např.
činnosti s vysokou prašnosti, vývinem páry) a dále nevhodnou nebo úmyslnou
rnanipulaci s EPS,

3. Provozovatel EPS je povinen uhradit platbu za planý(é) výjezd(y) na základě faktury
(daňového dokladu), vystavené a odeslané HZS kraje následujici měsic po uskutečněném
planém výjezdu. Splatnost faktury je 14 dní ode dne jejího doručeni Provozovateli EPS,
Faktura obsahuje datum a čas uskutečněného planého{ných) výjezdu(ů) a adresu
objektu(ú), podrobnější informace neni HZS kraje povinen na faktuře uvádět.
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4. Faktury budou Provozovateli EPS zasilány prostřednictvim datové schránky a neni-li
zřízena, prostřednictvim e-mailu nebo prostřednictvim provozovatele poštovnich služeb.

5. Pokud Provozovatel EPS provozuje EPS v objektech a zařizeních uvedených v § 8 odst. 1
a § 9 odst. 1 a 3 zákona o požárni ochraně, HZS kraje nevyžaduje měsÍční cenu za připojeni
dle odst. 2 pism. a) tohoto článku a jednorázovou platbu za připojeni dle odst. 2 pism. b)
tohoto článku, Platba za planý výjezd zůstává zachována.

Čtánek V.

Sankční ustanoveni a náhrada újtTjY
1. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS kraje smluvní pokutu ve výši 5.000 kč pro každý

případ porušeni povinností stanovených v čl. |||. odst. 1 pIsm. c), e), j) a 1) Smlouvy.
2. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS kraje smluvní pokutu ve výši 5.000 KČ za

porušení povinnosti stanovené v čl. |||. odst. 1 pism. k) Smlouvy, přičemž výše pokuty se
navyšuje o částku 5,000 KČ za každou další započatou hodinu prodleni s dostavenim se
Kontaktni osoby.

3. V případě prodleni s úhradou je Provozovatel EPS povinen zaplatit úrok z prodleni
v souladu s nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení
a nákladů spojených s uplatněnim pohledávky, určuje odměna Iikvidátora, likvidačního
správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravujlcí některé otázky
Obchodniho věstniku a veřejných rejstřiků právnických a fyzických osob a evidence
svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných ínajiteKch, ve zněni pozdějších předpisů.

4. V připadě nastání vyšší moci nemá žádná ze smluvnich stran nárok na náhradu újmy.

Článek VI.

PIatnost a účinnost SmloůvY
1. Smlouva se uzavirá na dobu neurčitou.

2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejiho uzavřeni a účinnosti prvnim pracovním dnem
násIedujícím po podpisu akceptačniho protokolu, který potvrzLÉje, že připojená EPS je bez
závad, nejdříve však 01. 04. 2026, a to po uveřejnění Smlouvy v registru smluv
podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvIáštních podminkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a 0 registru smluv (zákon o registru smluv), ve zněnÍ pozdějších
předpisů. Uveřejněni této Smlouvy zajisti hzs kraje, přičemž je k tomuto oprávněn
i v případě, že Smlouva povinnému uveřejněnÍ dle zákona o registru smluv nepodléhá.
Sniluvni strany souhlasí s tim, že Smlouva bude uveřejněna v plném rozsahu s výjimkou
údajů, které se v souladu se zákonem o registru smluv nebo v souladu se zákonem
č. 110/2019 Sb., o zpracováni osobnich údajů, neuveřejňují.

3. Smluvní strany uzavíraji tuto Smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracováni
osobnich údajů, a podle Nařizení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobnich údajů
a o voIném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízenÍ o ochraně
osobních údajů).

4. Smlouva může být ukončena písemnou dohodou smluvních stran, odstoupenim od
Smlouvy, nebo výpovědi.

5. Návrh na ukončení Smlouvy dohodou prokazatelně doruä jedna srnluvni strana druhé
smiuvni straně.
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6, Odstoupením může Smlouvu ukončit kterákoli ze smluvnich stran v souladu s § 2004
odst. 3 občanského zákoniku, a to v připadě porušení Smlouvy druhou smluvni stranou
poté, co smluvní strana dotčená porušením předmětné povinnosti druhou smluvni stranu
na její porušeni upozorni a vyzve ji ke zjednáni nápravy v přiměřené lhůtě, která nebude
kratši než 30 dnú, přičemž druhou smluvní stranu upozorni, že v případě marného uplynuti
lhůty hodlá odstoupit, a tato lhůta uplyne marně. Účinnost odstoupeni od Smlouvy
v takovém přlpadě nastává postedním dnem kalendářního měsíce nás|edujĹcÍho po
doručeni odstoupeni druhé smluvni straně.

7. HZS kraje je oprávněn od Smlouvy odstoupit s účinností dnem doručení pIsemného
cdstoupení druhé smluvni straně v případě, že bude vydáno rozhodnutí o úpadku
Provozovatele EPS, Provozovatel EPS sám podá dlužnický návrh na zahájeni
insolvenčniho řizení, bude zahájeno inso!venčn1 řízení s Píovozovatelem EPS nebo
Provozovatel EPS vstoupi do likvidace.

8, Kzždá ze smluvnich stran je oprávněna ukončit tuto Smlouvu bez uvedení důvodů
s výpovědní lhůtou 3 měsÍců, Lhůta počIná běžet prvnim dnem následujkiho kalendářniho
měsÍce po doručení pIsemné výpovědi druhé smluvní straně. Provozovatel EPS je
oprávněn ukončit tuto Smlouvu také výpovědi z důvodu, způsobem a s výpovědní lhůtou
podle čl. lV. odst. 1 Smlouvy.

9. Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení Smlouvy týkajíci se nároku z vadného
plněni a nároku z náhrady újmy či jim nároků přiměřených, ustanoveni o ochraně informaci
a mlčenlivosti, ani dalši ustanoveni a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že maji trvat i po
zániku této Smlouvy, není-li touto Smlouvou výslovně sjednáno jinak,

10, Stane-li se kterékoli ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevykonatelným,
zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatnich ustanovení této Sm|oL|vy neovlivněna
a nedotčena, nevyplývá-li z povahy daného ustanoveni nebo obsahu této Smlouvy, že toto
ustanoveni nelze oddělit od ostatního obsahu Smlouvy. Smluvní strany se zavazuji nahradit
po vzájemné domluvě dotčené ustanovení ustanovením novým, bHžIcim se svým obsahem
nejvice účelu neplatného, neúčinného či nevykonatelného ustanovení.

11. Smlouvu lze měnit pIsemnými dodatky.

Článek Vll.

Závěrečná ustanoveni
1. Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platnosti originálu, z nichž Provozovatel

EPS obdrží jedno vyhotoveni a HZS kraje dvě vyhotoveni nebo elektronicky pomoci
uznávaného elektronického podpisu, z nichž každá smluvni strana obdrži elektronický
originál uzavřené Smlouvy.

2. Nedilnou součásti Smlouvy jsou nás|edujÍcÍ přílohy:

Př//oha č. 1.' Provozovatel přenosové cesty,
Př//oha č. 2..' Seznam prostor střežených EPS, do kte/ých nenl umožněn př/stup jednotky
PO,
Př//oha č. 3: Seznam Ob/ektů a oprávněných osob Provozovate/e EPS jednat ve věci
sm/uvn/ho vztahu,
Př//oha č. 4.' Seznam kontaktn/ch osob HZS kraje,

Př//oha č. 5.' Předurčené jednotky PO.
3. V případě, že práva a povinnosti smluvnIch stran nejsou upraveny touto Smlouvou, řídí se

zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejim vystupování v právních
vztazích, ve znění pozdějších předpisů, a ustanoveními občanského zákoníku.
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4. Smluvni strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizaci této Smlouvy
budou řešeny nejprve smirnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě stran, bude spor
projednán před přislušným obecným soudem podle českého právniho řádu.

5, Smluvni strany prohlašují, že se s obsahem Smlouvy seznámily, pokládají ji za určitou
a srozumitelnou, bez jakýchkoli podmínek znevýhodňujÍcÍch jednu ze stran a na znamení
souhlasu s jejím obsahem připojují své podpisy.
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PŘĹLOHA Č.1

Provozovaťei přenosové cesty

dle čl. 1 odst. 3 Smlouvy

Subjekt: AEC NOVÁK s.r.o.

Sídlem: Beethovenova 216/28, 400 01 Ústí nad Labem - Kliše

IČO: 49097652

Doručovaci adresa: Beethovenova 216/28, 400 01 Ústi nad Labem - Kliše

id ds: s87jft6

Kontaktní osoba:

Podmínky zajištěni přenosu signálu:
Splněny

Podmínky zajištění provozu zařízenÍ:
SpIněny

Standard ZDP:
namj radom ljiný (nehodicí se vymažte)
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PŔĹLOHA Č. 2

Seznam prostor střežených EPS, do kterých není umožněn přístup jednotky PO

dle čl. ||j odst. 1 pism, C) Smlouvy

Označení a vymezeni prostor, do kterých není umožněn přístup jednotky PO
mmm

F--
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PŘĹLOHA Č. 3

Seznam Objektů a oprávněných osob Provozovatele EPS

Název: Schurter - Malá Skála
objekt č, 71/248 (71)

Střežený objekt Provozovatele EPS, kde se nacházi ústředna EPS, je na adrese:
Malá Skála 190, 468 22 Malá Skála
katastrálni územi: Sněhov
parcelni čislo: st. 530/1
list vlastnictvi: 923
Bližší specifikace střeženého objektu (popis): stavba pro výrobu a skladovánI, kancelářské
prostory
Rozsah střežených prostor: část objektu - nový sklad areálu
GPS souřadnice: 50"38'44.38"N, 15"12'22.58"E

Seznam oprávněnYch osob Provozovate/e EPS s oprávněn/m jednat ve věci smluvn/ho
vztahu

i jméno E-mail Telefon 1 Telefon 2)

Přih/ašovaci úda/e do databáze kontaktnlch údajů u HZS kraje

https://pco.izscr.cz/íogin

Uživatelské jméno:

Uživatelské jméno:
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PŘĹLOHA Č. 4

Seznam kontaktnich osob HZS kraje

Jméno E-mail Teíefon 1 ĺ Telefon 2
1
'

Krajské operační středisko HZS Libereckého kraje
{dle ČI. |j| odst. 1 pIsm. g) Smlouvy a dle čl. j|| odst, 2 pism. C) Smlouvy)

Adresa: Šumavská 414/11, 460 07 Liberec Vll-Horní Růžodol

Teiefon: 950 471 100

E-mail: LBK,KOPlS@hzscr.cz
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PŘÍLOHA Č. 5

Předurčené jednotky PO pro zásah v Objektu

Název Kategorie Dislokace Zřizovatel
" Stanice HZS Turnov JPO - 1 Turnov HZS kraje

JSDH Malá Skála JPO -lll Malá Skála ! Obec Malá Skála
JSDH Lišný " Jpó -lil ,,,, , """"" Líšný Obec Lišný,,
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c';,:É:ť, OVĚŘENĹZAMĚSTNANCE EMPOWERMENT OF THE
EMPLOYEE
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SCHURTER, společnost s ručenlm omezeným
lČO: 006 72 637
sídlo: Malá Skála 190, 468 22 Malá Skála, Česká
republika
zapsaná v obchodnlm rejstřlku vedeném
Krajským soudem v Ústi nad Labem, sp. zn, C
129
jednajlck Matthieu Vigne, jednatelem

(dále jen ,,Společnost" nebo ,,Zaměstnavatel")

tímto pověřuje

zaměstnance Společnosti na pozici
PIant Manager,

(dále jen ,,Zaměstnanec"),

aby v rámci výkonu práce na výše uvedené
pracovní pozici činil jménem Zaměstnavatele
dále specifikované úkony a jednání:

SCHURTER, společnost s ručenlm omezeným
ID No,:006 72 637
registered seat: Malá Skála 190, 468 22 Malá
Skála, Czech Republic
registered in Commercial Register kept by
Regional Court in Ústi nad Labem, file No. C129
represented by: Matthieu Vigne, the Managing
Director

(hereinafter as the ,,Company°' or "Employer")

herebV empowers

company's employee at the position
Plant Manager,

(hereinafter as the ,,Employee"),

to proceed on behalf of the Employer within the
work performance at the hereabove specified
position the here below mentioned actions and
conducts:

1. Zaměstnanec Je oprávněn jednat jménem 1,
Společnosti s níže uvedenými subjekty
a tato jednání jménem Společnosti uzavirat:

a) s poskytovateli energetických služeb
(poskytovateli jednotlivých médil),

b) s poskytovateli protipožární ochrany,

c) s vodohospodářskými společnostmi
a společnostmi zabývajíclml se člstěnľm
odpadnich vod (kanalizační sIužby),

d) s poskytovateli te|ekomunikačnÍch služeb
(operátory) včetně oprávnění pořizovat
mobilní zařizenl, SIM karty, zřizovat
a měnit tarifnľ plány, převádět telefonní
člsla, požadovat zadání, odstranění

The Employee is entitted to act on behalf of
the Company with the entities defined
below and to conclude such negotiations on
behalf of the Company:

a) with energy service providers (providers
of individual utilities),

b) providers of fire protection services

c) the water and wastewater companies
(sewage companies),

d) with telecommunications service
providers (operators), including the
authority to acquire mobile devices, SIM
cards, establish and change tariff plans,
transfer telephone numbers, request the

1



a změny v zadávaných údajich,
schvalovat obecné nebo individuálně
dohodnuté podminky operátorů a změny
provedené v nich, vykonávat všechny
úkony potřebné pro vyUžÍvánl jejich
služeb,

e) s pojišťovnami, penzijnimi společnostmi
a společnostmi poskytujíchni
zaměstnanecké benefity, zejména
poskytovateli stravenek (např. Edenred,
Sodexo apod.),

f) s Českou poštou, s.p.,
g) se zaměstnanci Společnosti

(zejména jednání a úkony, která
zakládají, měni či ukončují
pracovněprávnľ vztah),

h) s dalšimi právnickými a fyzickými
osobami, které pro Společnost v rámci
jeji činnosti zajišt'uji správu, opravu nebo
revizi zařizeni,

a to za účelem řešení záležitostí týkajicich
se předmětu činnosti a provozu Společnosti. Za
tímto účelem je Zaměstnanec zejména oprávněn
jednat o podminkách uzavřeni, změny či
ukončeni smluv s výše uvedenými subjekty,
a tyto smlouvy a další dokumenty s tím
souvisejÍcÍ v rámci rozsahu svého pověřeni
podepisovat, přebirat doručované pIsemnosti (k
přijetí pIsemnosti se pravidlo ,,čtyř očí" uvedené
níže v odst. 5. nepoužije), připadně podávat
návrhy či jiná podání, to vše i tehdy, když je
podle právnich předpisů zapotřebí zvláštni plné
moci.

entry, removal and changes in the data
entered, approve general or individually
agreed terms and conditions of operators
and changes made to them, perform all
acts necessary for the use of their
services,

e) insurance companies, pension
companies and companies providing
employees' benefits, especially providers
of food vouchers (e.g. Edenred, Sodexo,
etc.),

f) Česká pošta, s.p. (Czech POSt),
g) Company's employees (in particular

conducts and acts that lead to arise,
change or termination of employment
relationships),

h) with other legal and natural persons,
providing the Company with services
relating to the management, repair or
inspection of equipment,

for the purpose of solving matters related to the
Company's scope of activities and operations.
For this purpose, the Employee is particularly
entitled to act on the conditions of conclusion,
change or termination of contracts with the
aforementioned entities, and to sign such
contracts and other related documents within
the scope of his empowerment, to confirm
delivery of documents (the "four eyes" rule
specified below in the point 5 shall not apply to
such confirmation), or to make proposals or
other filings and all even when, according to legal
regulations, a special power of attorney is
required.

2. Dále je Zaměstnanec oprávněn v rámci 2.
r'ozsahu svého pověření zastupovat
Společnost při veškerých jednánich s orgány
veřejné moci, a to zejména (nikoli výlučně)
S:

a) finančním úřadem (vč. všech
organizačnich složek finanční správy),

b) Úřadem práce České republiky (vč.
krajských poboček Úřadu práce a jejich
kontaktních pracovišt'),

Furthermore, within the scope of the
empowerment, the Employee is authorized
to represent the Company in all acts wlth
public authorities, in particular (but not
exclusively) with:

a) the financial authority (including all
organisational units of the financial
administration),

b) the Labour Office of the Czech Republic
(lncluding regional branches of the

2



c) Českou správou sociálniho zabezpečenl,
vč. jejích organizačnich složek (tj. územni
a okresni správy sociálnIho zabezpečeni),

d) zdravotními pojišťovnami,
e) Státnľm úřadem inspekce práce, vč.

oblastnich inspektorátů práce,
f) Útvary Policie České republiky, vč. Služby

cizinecké policie,

g) hygienickými stanicemi,
h) živnostenskými úřady,
i) Celní správou České republiky,

j) Úřadem pro ochranu osobnich údajů,
k) Úřadem pro ochranu hospodářské

soutěže,
1) Českou obchodni inspekci (vč.

jednotlivých inspektorátů),

a to za účelem řešení záležitostí týkajÍcÍch
se činnosti a provozu Společnosti. Za timto
účelem je Zaměstnanec zejména oprávněn
přebírat doručované písemnosti (k přijetí
pisemnosti se pravidlo ,,čtyř oči" uvedené níže v
odst, 5, nepoužije), podávat vyjádření, návrhy Či
jiná podání, to vše itehdy, když je podle právnich
předpisů zapotřebi zvláštní plné moci.

3. Zaměstnanec je dále oprávněn v rámci
rozsahu svého pověřeni zastupovat
SpoIečnost při právních jednánich činěných
v souvislosti s výkonem sjednaného druhu
práce (pracovni pozice) a tato jednání
jménem Společnosti uzavirat, tedy zejména
(nikoliv však výlučně) v souvislosti s:

a) nákupem, prodejem, pronájmem nebo
zatíženľm movitého majetku Společnosti,

b) uzavíránÍm smluv

(i) o obchodním zastoupeni
Společnosti,

(ii) o službách poskytovaných
SpoIečnosti,

Labour Office and their contact
departments),

C) the Czech Social Security Administration,
including its organisational units (i.e.
regional and district offices),

d) health insurance companies,
e) the State Labour lnspection Offi'ce,

including regional labour inspectorates,
f) the departments of the Police of the

Czech Republic, incl. the Service of the
Foreign PoIice,

g) public health authorities,
h) trade Iicensing authorities,
i) the Customs Administration of the Czech

Republic,
j) the Office for Personal Data Protection,
k) the Office for the Protection of

Competition,
1) the Czech Trade lnspection Authority

(including individual inspectorates),

for the purpose of soIving matters relating
to the Company's scope of activities and
operations. For the hereabove mentioned
purpose the Employee is particularly
authorized to confirm delivery of
documents (the "four eyes" rule specified
below in the polnt 5 shall not apply to such
confirmation), submit statements,
proposals, or other filings and all even
when, according to legal regulations,
a special power of attorney is required.

3. The Employee ls further authorized, wlthin
the scope of his mandate, to represent the
Company in legal acts carried out in
connection with Employees job position
and to enter into such acts on behalf of the
Company, in particular (but not excluslvely)
in connection with:

a) the purchase, sale, lease, or burden of
the Company's movable property,

b) the conclusion of contracts, lncluding

(i) commercial representation of the
Company,

(ii) services provided to the Company,

3
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(lii) sewisntch, dodavatelských
a výrobnlch,

(ÍV) o přepravě ĺĺ sk|ddovát)i,

(v) rámcových smluv s odbčratNl,

(vi) zprostředk()va|('|ský('l) sniIuv,
(vil) s pers{)náh)ími aĹte|mll"iľln|,

(vlii) o spoluprácl v obkstl t)|ĹĹ|'k('ljl)lqll.

(111) st'rvlce, supply, and manufacturing
agr('emer)ts,

(lv) tral}sl)or|, ímd sjorage agreements,
(V) framc'work r}er('('m('nl¢ wlth

(,usfomrrs,
(Vi) |)r{)keriW' aW'(!ment5,
(vil) wlfh (('(:r|litľ{)(!nl

·¶R{'r){:l(!'p,

{vill) (m()ŕ)('ra|k)n in thc' field of
mŕ]rket|nk.

i

4, při veškerých jednánich uvedených shora v
odst. 1. - 3. Je rozsah optávněnf
a povinností Zaměstnance omezen takto:

Maxhnální finančnl hranice, do které Je
Zaměstnanec oprávněn samostatně Jednat
a zavazovat Společnost k plnění je
následujicŕ

a) 25 000 CHF v přlpadě kapitálového
výdaje, který se týká investice
do dtouhodobého majetku Spoiečnosti
a cÍ|i na zvýšeni hodnoty Společnosti
nebo efektivity její činnosti, zejména
se jedná o nabývánl nemovitostí,
pořizeni strojů a zařÍzenf, investice
do výzkumu a vývoje, modernizace
a rekonstrukce stávajíclho majetku
Společnosti,

b) 5 000 CHF v přlpadě výdajů Společnosti
na zajištěníodborných a konzultantských
služeb, souvjsejĹcÍch s předmětem
činnosti Společnosti a/riebo s jejľm
provozem. zejména se Jedná o služby
strojních a stavebních inženýrů, fi'nančnl
služby, právnľ služby, služby HR, aj.

'1. When deallng with the entities referred to
Ĺn poInts 1. to 3. above, the scope of the
Agent's powers and duties ls llmlted as
foilows:

The maximum financial limlt up to which
the Agent ls authorized to act
independently and bínd the Company to
perform is as follows:

a) CHF 25,000 in the case of capital
expenditure reiating to an investment in
the Company's fixed assets, where the
purpose is to increase the value of Éhe
Company or improve the effíciency of its
operations. This shall include, in
particular: the acquisition of real estate,
purchase of machinery and equipment,
investments in research and
development, and the modernisation or
reconstruction of the Company's existing
assets;

b) CHF 5,000 in the case of expenses
incurred by the Company for the
provision of professional and
consultancy services related to the
Company's business and/or operations.
This lncludes in particular the services of
mechanical and civil engineers, financiaí
services, legal services, HR services, etc.;

c) CHF 10,000 in the case of inventořy
scrap, cycle count 0( Mis(:ell,ínt'()us
adjustníent related to bookkeeping (?1'
inventory management Cycle coimt ,utd
moví"mtmts of the type ')9 in F Rl' 'ŕhAl
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C) 10 000 CHF v případě ztráty na zásobách,
pravidelné inventury, či ostatnlch úprav
souvisejících s vedením účetnictvľ či
skladovým hospodářstvlm, Pravidelné
inventury a úpravy typu 99 v ERP

'Ĺ
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schvaluje vždy Operations Flňance
Analist nebo jeho zástupce, bez (}|l|e(hl
na shora uvedený Ihnit. Shora uve.d,ený
finančnl limit se nevztahuje na:
(i) vyřazení zásob v iámci plněnl
výrobního přikazu,
(ii) spotřební materiál,
(iii) úpravy spotřebnlho materiá|lj (např.
zdrojový kód ,,l'Z"),
(iv) zátněnu skladové položky (čBla
skladové položky), pokud je provedena
ve stejný den a množství položek
odpovidá,

d) 5000 CHF v souvislosti s výdaji
na zajištění expresní přepravy, zejména
jedná-li se o nákladnějši způsob dopravy
oproti zavedeným standardům (např.
letecká doprava, kurýr). Finančni limitace
se vztahuje i na:
(i) příchozÍ/odchozÍ zásilky od třetích
stran, včetně zásilek v rámci skupiny
společností SCHURTER,
(ii) přepravnl náklady hrazené
SpoIečnosti, i když budou následně
uhrazeny třetí stranou.

e) Pokud je v tomto pověření zmíněna
ňnančnľ hranice rozhodná pro určenÍ,
zda je Zaměstnanec oprávněn jednat
samostatně, má se na mysli hodnota
úplaty poskytované v rámci přislušné
smlouvy nebo jiného právního jednání
vypočtená za celou dobu trvání smlouvy
nebo jiného právního jednánľ,
bez ohledu na to, zda je poskytována
po částech, najednou nebo v průběhu
několika let. Hodnota je stanovena vždy
bez DPH a za veškeré pInéní, tj. i z plnění
poskytovaného jinak než v penězich.
Jedná-li se o opakované plněni na dobu
neurčitou, stanovl se hodnota plněni jako
předpokládané vydané plněnľ za dvě (2)
po sobě jdouci účetni obdobi.

always require approval by the
Ol)('ratjon$ Finance Analyst or their
de$iknated substiflne, regardless of the
hereahovr rnentioned finaricial limit. Ihe
above financial |irr),it shall not aPP.!LtQ;.
(i) scrapping as part of Wnrk Order

movement;
(ii)consumables;
(iii) adjustmeríts to consumablés (e.g.,

source code FL);
(iv) swlch of the part number if the
change is made in the same date and the
quantity complies,

d) CHF 5,000 in connection with premium
freight, in particular where a more
expensive mode of transport is used
compared to standard practice (e.g., air
freight, courier). This financial limit shall
also apply to:
(i) inbound and outbound shipments
involving third parties, including
SCHURTER intra-group shipments;
(ii) transport costs paid by the Company,
even if subsequently reimbursed by
athird party.

e) lf this empowerment refers to a financiai
limit that is decisive for the purpose of
determining whether the Employee is
authorised to act independently, the
amountin question shall mean the value
of the consideration provided under the
relevant contract or other legal act,
caiculated for the entire duration of such
contract or legal act, regardless of
whether such consideration is provided
in parts, in a lump sum, or over several
years. The value shall aiways be
deter{ni|jed exclusive of VAT and sh,íll
include all forms of col}side{'atiol'),
inc|udjnE non-n)onetdl"y cor)side(alit)n.
Where the considerdtion is recu('(i¢)g
undet" d cont(act for dl) indefinite period,
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5. Veškerá právní jednánf uvedená shora

v odstavcich 1až 4, která jsou Zaměstnancem
činěna v rozsahu jeho pověření, podléhaji
- v souladu s interním nastavením
Společnosti a pravidlem ,,čtyř očľ'
- předchozľmu informování zaměstnance
úseku finanční controlling; v případě
písemných dokumentů je informování
prokázáno a potvrzeno podpisem
zaměstnance úseku finanční controlling
připojeným na přlslušném dokumentu. Není-
li zaměstnanec úseku finančni cmtrolling
přitomen a jde-li o naléhavý případ
vyžadující neodkladné jednání, je
Zaměstnanec povinen neprodleně
informovat jednatele Společnosti a požádat
jej o udělenívýjimky z aplikace pravidla ,,čtyř
OČÍ".

the value shall be determined as the
anh'cipated considerahon to be provided
over two (2) consecutive accounting
periods.

5. M legal acts referred to in points 1. to 4.
ahove, which are perhrmed by the
Hnployee wlthin the scope of his
eínpowerment, shall ·--- in ac:cordance with
the Company's internal arrangements and
the "four-eyes" rule — be subject to the prior
noti'ficat"ion addressed to an emp|c)yee frorn
the Finance Controlling Department; in the
case of written documents, such notification
is evidenced and confirmed by the signature
of the Finance Controlling Department
employee on the respective document.
lf the Finance Controlling Department
employee is unavailable and the matter is
urgent, requiring immediate action, the
Employee shall promptly inform the
Company's Managing Director and request
an exemption frorn the application of the
"four-eyes" rule.

.ť

6. Toto pověření je platné po dobu trvání
pracovniho poměru Zaměstnance a výkonu
práce na pozici Plant Manageľ

7. Zaměstnanec se podpisem tohoto pověření
zavazuje jednat jménem Společnosti
svědomitě a s náležitou péČí, přičemž
prohlašuje, že před udělením tohoto
pověření dostatečně zvážil předmět pověření
a je si plně vědofn všech povinností a Iimitů,
které se k pověření vážou.

8, Zaměstnanec bere na vědomí a souhlasí
s tím, Že akceptacľ tohoto pověření uděluje
5oUhla$ ke zpracování svých osobních údajů
uvedených v tomto pověřenľ, a to za účelem
jednáni podle tohoto Pověřeôí, všem, kteři
budou adresáty právních jednáni učiněných
za Společnost na základě tohoto pověřeni.

6. Thís empowerment is valid during the term
of Employee"s employment and
performance of work at the position of Plant
Manager.

7. By signing this empowerment, the Employee
undertakes to act on behalf of the Company
conscientiously and with due diligence, while
declaring that he has sufficiently considered
the subject of the empowerment before
granting and is fully aware of all ob|igatior)s
and limits attached to the actine for the
Coinpany.

8. The Employee acknowledges and agrees that
by acceptance of this empowerment he
grants consent to processing of his person,M
data specified in this empowerrnent, foí the
purpose of acting under this empowerlne|)t,
to all those will be the addressees of ieµ1
Proceedings made on behalf of Company on
the basis of this authorization.

(í



9, Toto pověřenl
stejnopisech,
Zaměstnanec
Zaměstnavatel.

je vyhotoveno ve dvou (2) 9.
z nichž jedno (1) obdrží
a jedno (1) si ponechá

This empowerment is executed in two (2)
counterparts, one (1) of which shall be
provided to the Employee and one (1) of
which shall be retained to the Employer.

('
10. Toto pověřeni je sepsáno v českém

a anglickém jazyce. v přlpadě rozporu
mezi českým a anglickýin zněním má
přednost české znění.

10. This empowerment is executed in the Czech
and English language. ln the event of any
dlscrepancies between the Czech and English
wording the Czech version shall prevail.

Za / On behaif of the SCHURTER, společnost s ručením omezeným

Mľsto / Place: Malá Skála

Datum/ Date: 18.9.2025

Matthieu Vigne

jednatel / the Managing Director

Zaměstnanec potvrzuje, že se seznámil s obsahem tohoto pověřeni a toto pověřeni přijimá /

The Emp/oyee confirms that he acquaints himse/f with the content of th/s empowerment and accepts

it:

;



SCHURTER spol. S r.o.
Malá Skála 190
CZ-468 22 železný Brod

©.SCHURTER
ELECTRONIC COMPONENTS

V Malé Skále 02.12.2025

Potvrzeni pro účely podpisu smlouvy s HZS LBK:

Dobrý den,

je zaměstnancem společnosti SCHURTER spol. s r. o., se sídlem Malá Skála 190, 468 22

Zelezný Brod.

Na základě pracovní smlouvy ze dne 2. 5. 2002 pracuje ve společnosti na pozici vedouci finance-

controlling na úseku finančního controllingu.

výše uvedený zaměstnanec je na základě odst. 5 plné moci ze dne 18.9.2025

a jim vykonávané pozice oprávněn na základě pravidla ,,čtyř oči" podepisovat a svým podpisem

na přislušném dokumentu prokazovat a potvrzovat, že bylo toto pravidlo dodrženo.

S pozdravem

Telefon, +420 483 392 080 Fax: +420 483 392 334 E-mail: firma@schurter com lnternet: www schurter,com lČO: 006721337 DlČ: CZ00672637


